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AHHOTALMS: K HacTosIieMy BpeMeHM BbIMYILIEHO HEeCKOIbKO AMaleKTHbBIX CJIO-
Bapeii, afanTUPOBAaHHBIX [IJIS LIKOJABHUKOB: «ClioBapb TOBOpa CTapoBe-
poB AcrtorHun» O. H. ITanukosoii, O. I. POoBHOBOI1; «Bonmoronckoe cjioBeu-
K0: HIKonbHBIM C1OBapb OMaNeKTHON JeKcuku» nof pen. JI. 10. 3opunHoit
u «IIKOAbHBIN OMaTeKTHbIN c1oBapb [Ipmamypbsi», cocT. O. 10. Tany3a,
JI. B. KupninkoBa, H. I1. lllenkeBer. Corpynunkamu KybaHCKOTO rocymap-
CTBEHHOTO YHMBEpCUTEeTa TOTOBUTCS K u3maHuio «llIKonbHBIN c10Bapb
KybaHCKMX TOBOPOB». B cTaThe comepskuTcst 0630p JAHHbIX U3JaHMIA, pac-
CMaTpuBalOTCsS TPeGOBAHMS K CTPYKTYPE M COMEPIKaHUIO IIIKOJIbHOTO CJIO-
Bapsl IMANEKTHOM JeKCUKU, TIPUBOASTCS BapuaHThbl MCIOAb30BaHMS Aya-
JIEKTHOTO MaTepuasia Ha ypOKax PyCCKOro sSI3bIKa B IIKOJIE 1 BO BHEYPOUHO
J1eSITeIbHOCTH.

KNIOYEBBIE CNOBA: PYCCKUIA SI3BIK, CJIOBAPU, AMUAJIEKTOIOTHMS, TperofgaBaHe pyc-
CKOTO $I3bIKa B IIIKOJIE, JIEKCUKA

ans untupoBanus: Koprieukosa E. B. IlIkosibHbIe AuaneKTHbIE CJIOBApPYU HA YPO-
Kax PyccKoro si3bika // Pycckast peub. 2019. N2 5. C. 116-128.DOI: 10.31857/
S013161170005697-5.
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ABSTRACT: Nowadays there exist several dialect dictionaries adapted for school
students. These include: “The dictionary of Estonian Old Believers’ Dialect”
by O. N. Palikova and O. G. Rovnova, “Vologda Word: Dialect Dictionary for
School” by L.Y. Zorina and “School Dictionary of Amur Region Dialect” by
0.Y. Galuza, L. V. Kirpikova and N. P. Shenkevets. Another dialect dictionary
to be published is “School dictionary of Kuban Sub-dialects” by Kuban State
University’s staff members. The article reviews these dictionaries, discusses
structure and content requirements of a school dialect dictionary. In the
article we suggest several ways of using materials about dialect words in
Russian language classes at school and outside the classroom.
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eCMOTDSI Ha TO, UTO B HacTosiiee Bpems: DeflepaabHbll roCyIapCcTBeH-
HbIIi 06pasoBartenbHblil cTangapT (PI'OC) He cOmepsKUT HALVOHATbHO-Peri-
OHAJILHOI'O KOMIIOHEHTa B BUE OTHIeJbHOro 6/10Ka, OMHUM 13 TPeboBaHMil K
pes3ybTaTaM OCBOEHMSI OCHOBHOJ 06pa30BaTeNbHOI IIPOTPAMMBI SIBJISIETCS
«(opMupoBaHMe ITepBOHaYaIbHbIX IIPEICTaBIeHNII O eMHCTBE ¥ MHOI006-
pasuu SI3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO IIPOCTpaHcTBa Poccuin, o s3bIke Kak OCHOBE
HalMOHAIBbHOTO camoco3Hauus» [OT'OC 2010: 7].
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[l peanusanyy 3TOM 3aauy B MIKOJIe HA TEPPUTOPUSIX, ITle POSHBIM S3bl-
KOM GOJIbIIIelt UaCTV HACETeHWS SIBISIETCS PYCCKUiT, HEOGXOAVIMO 3HAKOMCTBO
IIKOJIbHUKOB C MECTHBIMU SI3bIKOBBIMU 0COGEHHOCTSIMU, PETYIISIPHOE 00palie-
HMe B XOZle ypPOKa K MECTHOMY SI3bIKOBOMY MaTepuasy: o6pas3iiam rOBOPOB,
SI3BIKY (DONIbKIIOPA, MECTHBIX TMCATeNe, TEKCTOB MCTOPUIECKIX IOKyMEHTOB,
a Takke K CBeJeHMSIM O TONMOHMMAax PeruoHa. Vcrnonb3ys noaepxKy Takoro
pOAia, yYUTENTb CMOXKET O6PATUTh BHMMAaHMe YUallyXCsl Ha AValeKTHbIE CJI0Ba,
MOSICHUTD, UTO Ta WM MHAsl PerMOHaIbHasl Pa3HOBUIHOCTD SI3bIKA SBISIETCS
YaCThIO PYCCKOTO HAL[MOHAIBHOTO SI3bIKA B 1[€I0M, [T0Ka3aTh Ha KapTe 061acThb
pacrpocTpaHeHus TOBOpa.

OmHMM 13 CaMbIX IIPOCTBIX U JOCTYITHBIX VICTOUHNKOB MOMyIeHUst MHDOP-
Mal¥M O TOBOpax SIBJISIETCS C0Bapb. Kakue ke c10Bapy MOXKHO MCIIOIb30BaTh
IIJIST 9TOV 1enn?

Psip yrioTpeOuTeNnbHBIX AMAaTeKTHBIX CJIOB BKITIOUAETCS B TOIKOBBIE CI0BA-
pu. B «TonkoBOM cioBape pyccKoro si3bika» nof pepaxkuueiin [. H. Yirakosa
[Yiakos 2014] u «TonKOBOM C/10Bape PyCcCKOro S3bIKa C BKIIOUEHMEM CBeJie-
HMIt 0 mpoucxoxxkaenuu cinos» H. 10. [lIBenosoii [llIBegoBa 2011] Takue ciioBa
MMEIOT IOMETY 00/1acmHoe, B «BOTbIIIOM TOTKOBOM CJIOBApe PYCCKOTO SI3bIKa»
nox, pepakiyeii C. A. Kysnenosa [Kyzuenos 2008] — HapodHo-paszosopHoe.
OnHaKo B TONKOBbIE CI0Bapy BXOAUT JIMIIb MaJasi YaCTh OMaleKTU3MOB, BCe
OHU TaK MM MHaue 00IIen3BeCTHbI, JOCTATOYHO MIMPOKO BCTPEUAIOTCS B XY-
JIO’KeCTBEHHOII TuTepaTtype, U oSl UX COCTaBJsIeT Muiib 1-2 % oT obiero
komuectBa cnos [Camotuk 2010: 253]. Kpome Toro, o6macTHbIe CJI0Ba CHAO-
SKeHbI e0UHOLI IJISI BCeX TIOMETOIA, UTO He ITO3BOJISIET B paMKax CJIOBapHOI cTa-
TbU OTPa3UTh MHPOPMAIMIO O TEPPUTOPUATBHON MPUHAIJIEKHOCTU KaXKI0T0
JyaneKkTusMa.

Bonbiioe KoMMyecTBO permoHaIbHOM TE€KCUKM IPUCYTCTBYET B «TOMTKOBOM
CJIOBape >KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO s13bika» B. U. [Taisi, 3HaKOMCTBO C KOTOPbIM
4acTo NMPOUCXOONUT yKe B Ha4YaAbHOI 1Koie. HaBepHOe, 3TO caMblii IOIYJISIp-
HbBI U OOCTYITHBIV VCTOYHMK, BKIIOYAIOIIMIT CBeIeHMs TaKoro pona. [lepsoe
MU3aaHue ¢JIoBaps BhIILIO B 1866 T., U C TeX MOp OH PeryisipHoO Nepen3naer-
€51, 03HAKOMUTbBCS C HUM MOXKHO U B ceTy VIHTepHeT. OfHAKO HY>KHO YUMUThI-
BaTh, 4TO [lasib BKJIIOYA B CJIOBAPh JIEKCUKY ITPOM3BOJIBHO, HE PYKOBOACTBYSCh
KaKUMM-T60 ONIpeieIeHHbIMM KPUTEPUSIMU 0TO0PA; TOTKOBAHMSI, TPUBOAM-
Mble UM, He CTaHAAPTU3MPOBAHbI, a TPUHIIUII PACIIONIOXKEHMS CTaTell — rHes-
JIOBOJA, TO €CTh B OJHY CTaTbl0 BXOAST BCe OJHOKOPEHHbBIE CJIOBA, & MHOTAA U
MIPOCTO BHELIHE CXOXMe CJIOBA C Pa3HbIMM KOPHSIMU. DTO CO3HaeT TPYAHOCTU
MIPY MICTIOJIb30BAHMM CTI0BaPSl, B YaCTHOCTY 3aTPyIHEH MTOMCK CI0Ba, HE UMeI0-
Iero COOCTBEHHOV CJIOBApHON CTAaThy, a PACIIONIOKEHHOTO BHYTPU HEKOTO-
poro rHe3[a. [[ManeKkTHbIe CI0BA COCTAB/SIIOT JIMIIb OKOJIO TPETU OT OOIIEero
KOJIMYECTBA JIEKCEM, a TIOMEThI, COOGIAIOII/E TEPPUTOPUIO UX PACTIPOCTPAHE-
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HVisI, MOTYT GbITh CJIMIIIKOM OOIIMMM (HallpuMep, ces., 6e3 yKasaHus 06/1acTu)
VIV BOBCE OTCYTCTBOBATD.

CnoBaps [asns sIBAsieTCSI MaMSTHUKOM JIeKCMKOTrpaduueckoit MbIC/IU, KHI-
roii, KOTOPYIO MOKHO UYMTATh MOAPSI/I, KaK Xy/I0XKeCTBEHHOe ITPOM3BeJieHNe,
HO, COCTABJIEHHBI C HEIOCTaTKOM «HAay4YHOTO 3HAHMS rpaMMAaTUKM» (KaK
MIPU3HAETCsI caM aBTop B mpeayciaoBum [Janb 1880: V), nsganHblii 6o1ee yem
MOJITOPA BeKa Ha3a/l, OH He MOXET ObITh aKTYaJIbHbIM Ha TaHHbI/I MOMEHT JC-
TOYHMKOM, TPUTOAHBIM [IJIsl MICTIOJIb30BaHMSI B 00pa30BaTeIbHOM IpoIiecce
B KauecTBe CIoBapsl.

K HacrosiiemMy BpeMeHM BBITYIEHO O0IbIIOe KOTMYECTBO CIIenaan3nupo-
BaHHbIX 00JIACTHBIX CIOBAPEN, OMMCHIBAIOIINX JIEKCUKY Pa3HbIX TOBOPOB, Off-
HaKo, BO-TIePBbIX, ITU U3/IaHNS B Macce CBOel HeM3BeCTHBI ¥ HEIOCTYITHBI [T
GOJBIIMHCTBA YYAIUXCS U YUUTENei, BO-BTOPbIX, MHOTOTOMHbIE AaIEKTHbIE
CJIOBapy He afanTUPOBAHBI JJ1s ITKOJIbHUKOB.

Kakum ke mOJKEH OBITH AMANEKTHBIN CI0BAPh, UTOOBI MM yIOOHO OBIIO
MOIb30BAaThCS yUYaAIIMMCS?

[TpencTaBisieTcsi yMECTHBIM BbIZENINTD CAeAYIOIIyie XapakTepUCTUKU Ta-
KOTO U3JIaHUSI.

1) CoBapb 06s13aTEIBHO JO/DKEH OBITH N (GepeHITPOBAHHOTO THITA (BKITIO-
YaTh MOJILKO TUATIEKTHYIO JIEKCHKY, CI0Ba, He YIIOTPeOISIIoNecst B JInTe-
paTypPHOM SI3bIKE, TO €CTh JIEKCMIECKNe U CeMaHTUYeCKIe IMaTeKTU3MBI).

2) CnoBapb He IOJKeH OBITh ITePerpy>KeH JIOTOMHUTENbHbIMU CBeLeHUSIMU
(mekcuka u (paseonorus, MpencTaBieHHas B HEM, He MOXeT BKJII0YAaTh
8ce 06IACTHBIE CJIOBA, XapaKTEPHBbIE [JIS1 TAHHO MECTHOCTM, a JINIIb JIEK-
CeMbl, CTIelaJbHO OTOGPaHHbIE [IJIST IIKOIBHOTO CJI0BAPSI, OTPaKaloIue
camble BaKHbIE CTOPOHBI JXM3HY YeI0BeKa, 0COGEHHOCTY €r0 MUPOBOC-
TIPUSITVISI, HAPOZHYIO SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA).

3) Marepua JO/DKEH pacIioynaraThCs B andaBUTHOM MOpSIKe (THe340BOM
TIPUHIATI, TIPY KOTOPOM TIPOM3BOJHbBIE CI0BA TTOMEIIAIOTCS B OFHON
CJIOBApHOM CTaTbe C MPOU3BOAAIIMM CI0BOM, Kak B cyioBape [las, 3a-
TPYAHSIET MTOUCK).

4) CnoBapp [OKEH AeMOHCTPUPOBATh IIKOIbHMKAM XapaKTepHbIE s
IMaeKTHBIX JTeKCMIECKUX eMHUII CCTeMHbIe CBSI3U M OTHOIIEHUS (TO
eCTh CMHOHMMMIO, OMOHVMMIO, BAPMAHTHOCTB).

5) CnoBapHasi CTaThsl AO/KHA BKIIOYATh IPaMMaTUUECKMe U, TTPU He06X0-
JIMMOCTH, CTUIVICTUYECKYe TTOMEThI, TOTKOBaHMe 3HAUeHMsI, WJLTIOCTpa-
TUBHBIV MaTepual, reorpaduueckre moMeThl.

JKenartenbHO Takke, YTOOBI IIKOJIbHBIN CJIOBAPh COAEPKAT METOOUYecKue
TIPWJIOSKEHMST — COBEThI YUMUTEIIO M yYaIIMMCSI, KaK MCII0/Ib30BaTh MaTepUaIbl
CI0Bapst Ha ypoKax PYCCKOTO SI3bIKA M BO BHEK/IACCHOI paboTe, MpUMEpPHbIe
TUTAHbBI 3aHSTUI IMHIBUCTUYECKOTO KPY)KKA M MaTepUaIbl IS X TIPOBeAeHMSI.
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Ha ceromHsIHmit JeHb U3BECTHO TPU MOJOOHBIX U3IaHMSI.

B 2008 r. Boimien «CioBapb ToBopa cTapoBepoB JcToHMM. KHura gjis yua-
muxcsi» O. H. ITanukosoii u O. I. PoBHoBoii [[TanukoBa, PoHoBa 2008]. Ma-
TepuaaoM JJIs1 CI0Baps MOCIY>KUII TOBOP PYCCKUX JiepeBeHb, PACIIONIOXKEHHbBIX
3a npenenamu Poccuiickoit @epepanym, Ha 3amagHoM 6epery Yymckoro o3e-
pa. Tak Kak 3TOT roBOp 6/1130K K AMa/IeKTaM IICKOBCKO¥ IPYIIITbI, CIOBAPH MO-
KeT ObITh TIOJNIe3€H MPYU U3YUYEHNUM PYCCKOTO SI3bIKA HE TOTbKO B DCTOHUMU, HO
u B [ICKOBCKOI 06/1acTH.

CnoBapb BrIouaet 1196 croBapHbIX craTeit. [IToMMO COOCTBEHHO TOJIKO-
BaHMIA, B CJIOBAPb BKIIOUEHBI CBEJIEHMSI U O IMAJIeKTHO (DOHeTMKe: B HEKOTO-
PBIX ITpMMepax OTIMYHOE OT JIMTEePaTypPHOrO MPOU3HOILEeHNe JaHO B YaCTUU-
HO (hoHeTHUeCKOI 3amcK: HaIpuMep, OTpakaeTcs SIkaHbe — MPOV3HOIIeHe
[a] mOCIe MSITKOTO COTJIAaCHOTO TIepef yOAapHbIM cJIoroM: 6spu, dsameli (6epu,
demeii). [IJist MHOTMX CJIOB IIPUBOJSITCSI pacIIMpPeHHbIE TOTKOBAHMSI, BKIIIOUAIO-
e SHUMUKIONeAMYeCKNe CBeJleHNs, a TAKKe pa3BepPHYTble KOHTEKCTHI, Ilepe-
Jlaloliye MCTOPUYEeCKylo, aSTHorpaduueckyio nadopmaunio. ITo cioBam aBTo-
POB, «IIPUMEPDI, WILTIOCTPUPYIOIIME YIOTPe6IeHMe TUATEKTHOTO CI0Ba, CAMU
MOTYT UMTaThCSI KAK POMAaH O XM3HM CTApoo6psiaLeB 3arnagHoro [Ipuayabs»
[[Tanmkosa 2008: 7-8], cm. puc. 1.

OTIenbHO OTMeUeHBl B CJIOBape c/yyay 3aMMCTBOBAaHMS CJIOB U3 5CTOH-
CKOTO $13bIKa (CM. pucC. 2).

[IpenBapsier cnoBapb cTaThs «KpaTkas XapakTepucTHUKa roBopa CTapoBe-
POB DCTOHMUM», B KOTOPO¥ OTMMCAHBI er0 OCHOBHbBIe (hoHeTHMYecKue, MophoIo-
TMYECKUE Y CMHTAKCUYeCKye 0CO6eHHOCTH. [IPUCYTCTBYET TaKke HeOOIbIIIO
pasgen «Kak paboTaTh €O CJIoBapeM B 1IKose». OCOGEHHOCTHIO ITOTO U3AAHMS
SIBJISIETCST I TO, YTO O3HAKOMMUTBCSI C HUM MOKET JIF0007 JKealInii: aBTOPBI
pasMecTuIu cI0Bapb B IHTepHeTe /151 6eCIyIaTHOTO CKauMBaHMS.

«Bonoropckoe cnoBeuko: IIKOMbHBIN CI0Baph AMATEKTHON JEKCUKN» (OT-
BeTCcTBeHHbI pegakTop JI. 10. 3opuHa), Beimienmnii B 2011 r., BKIovaeT B ce6st
okoso 4000 AManeKTHBIX CJIOB BOJIOTOACKOI I'PYIIbl CEBEPHOPYCCKOTO Hape-
yus [3opuHa (pen.) 2011].

VI3 ImKOJBHBIX CJIOBapeil OH MMeeT HambombImii 06beM. MHOrMe ciioBa
MMEIOT paclIMpeHHOe TOIKOBaHMe, CTaThI0 COMPOBOXAAET U/ITIOCTPATUBHBIN
marepuas (CM. puc. 3).

B 3TOM M3maHUM OrpaHMUYEHHO IpefCcTaBieHbl (PPa3eosorn3Mbl, TaK KakK
CJI0Baphb YCTOMUMBBIX OG0POTOB PEUM B BOJIOTOACKMX HAPOMHBIX TOBOPAX BbI-
u1es1 OTOeMbHOM KHUTOV — «30/10ThIe pocchin» [3opuHa (pen.) 2014].

Oco6eHHOCTBIO C/IOBAPSI SIBIISIETCSI TO, UTO B KAYeCTBe MPUIIOKEHNSI B HEM
JAHbI HECKOJTbKO MJUTIOCTPAIIIA, Ha KOTOPBIX M306PaskeHbI IIeub, PA3HbIE BULIbI
KOJIOALIA, TKALIKUIA CTaH, ITOANMCAHbI HA3BAHUS UX AeTajei (CM. puc. 4).
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YVMKH. 11§MOK. moavko Mo, 4. CamodervHble cankil 018 KamaHiia.

Keaek v Hac He 010, TyMKH OBLTH. C 3THX TYMOK MsI KaTamics. KJICT.
2007. [4 oaa xamanus moxce Goiu canxu?) ‘I};';\-mﬂ. DTO MBI JelalH caMH,
v Hac §paT HaM Jelal: JOMIedKa, cllepelH UyTh 3arHYTO cIelaHO. H 1IBa
JepeBAHHEIX 101033 HIH IIPOCTO peiikd. 11 nBe 3a0CTPEHHEIX NAIKH — Ha
KOJEHKH BCTAEMIL HA OTH UYMKH, a [ATKAMH OTTAIKHBACIILCS. JpYy3bst
Gpara Ha YYMKAX KaTatuch Bee. I XOPOIIO 9TH UYMKH, KOTAA Ieald Ha
1By Kapycelb: TO eCTh OIHH KO BOHBA/IH. BMODaKHBA/IH B JIE1. a Ipyroi
MPHCOSTHHATH K HeMY IepleHIHKYIIpHO. BOT K KOHIY NpHIENHIIBCE Ha
ITHX UYMKAX, IpyTHe TeGd packpyuHBAIOT, A TH Ha IyMKAX HA 3TOM KOHITE
emems! H.K3ILJL.. 2008.

Puc. 1. Cratbs Yymku u3 «Cnosaps rosopa craposepos | Fig. 1. Dictionary entry Chumki from the “Dictionary
JCTOHUM» of Estonian Old Believers’ dialect”

TPEXTEJIb, -1, o1, Bopouxa (034 neperisaniia #eUoKocmil 6 cocyo ¢ VKM 2op-
TBIHKOM).
« 3cm. lehter, yemap. trehter ‘coponra’
«TpexTear» coBo ecTh. TpeXTeIb — 3T0 BOpoHKa. Hy BOT. B GVTELIKI MOTO-
KO [Hanueéams)] 11, HATIPIMED, V HAC €Ilé BOPOHKA [HEHONb306470Ck, K020d]
Tenani ToMariHIe KoTdackl — KIMIKI 371 Ha0IBalN, Ha BOPOHKY HAIEBakoT
kmmky 11 #adnearoT. HK3ILJL, 2008. Tpexteas B MAHA BICHTCA HA TBO3IY,
KAK HATO KepociH 11Tk, 0apn cama, MCPCTTI, 1963, Tpexreab mo-apyroMy
1 He Hazoeéms. MCPCTTI, 1963.

Puc. 2. CraTbs Tpexmens U3 «CnoBaps roBopa cTapoBepoB Fig. 2. Dictionary entry Trekhtel’from the “Dictionary
SCTOHUM» of Estonian Old Believers’ dialect”

Yyuke 1 YOHKH, MH., HOK. Heborbwme cany, cawku. Ha yyHKax
CHEry-TO HaBO3HM Ja BCIO Kyuio Boadi 1 obonsém. Kup. Koeser vé Geino
KENE3HBIX-TO YOHOK, 8K Ha 3THX PobEHKM Katdnucs., TapH. A Takxke:
qyHANIKH.

Ko3én, 314, M. 1. Ilpucnocobnenue 0as Kamanus ¢ Ne0aHot 20pKu 6
gude WUPOKo 00CKY, KOMopas 0bnueandacs 8000l 1 3aMoPalICHEATACS,
u ykpennennoti Ha nel ckameiku. Panpine gaTH Beé GOnbIe Ha KO3nax
KaTa1uCh, 2 He Ha uyHKaX. Cok. A Taioke: KO3eIKH, Ko3eJ0k, Kéimk,
K03Y.141, KOHEK, Kopéra, kopéra, kopéxn. 2. Yacme borvuiux xavenedl
— cudenve uz cKpeniennblx mexcoy coboi Gpesen. YV xauéneH — xo3gn,
Tpu OpeBHA cBA3aHHEBIX, NEBKM CRAWIHCH NaKe BOATEPOM, H MAPHH HMX
kauann. Bonor.

Puc. 3. Cratbu YyHku n Kozén u3 cnosaps «Bonoroackoe | Fig. 3. Dictionary entries Chunki and Kozel from the “Vologda
cnoseyko: LLIkonbHbIi CnoBapb AUaNeKTHOM NeKCUKM» word. School dictionary of the dialect vocabulary”

B 2008 r. ony6KkoBaHO 1mocobue pegakTopa cioBaps JI. 10. 3opunoii «Iyua-
JIEKTHAsI JIEKCYKA TOBOPOB BoIOrofckoro Kpasi: MeTofuyecKrie MaTepuabl 1
HayYHO-TIOMY/ISIPHBIE OUePKI», COfepIKaliee PeKOMeHIAIMM 110 MCTI0Ib30Ba-
HUIO IMaIeKTHOTO MaTepuaia Ha yPOKax, B TIePBYI0 OUepenp AJIsS YIallnXCs,
KOTOpbIE CaMM SIBJISTIOTCSI HOCUTEJISIMU JMaieKTa.
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PHCYHKH H CXeMBI

Puc. 4. inntoctpaums u3 cnosaps «Bonoroackoe
cnoseuyko: LLIKonbHbIM cnoBapb AMANEKTHOM NeKCUKU»

Fig. 4. Illustrations from the “Vologda word. School
dictionary of the dialect vocabulary”

Pycckad news (nexapka)
1. {lamep, 8. dagwema.
2. JJgunur, omoywka 8. Kowyx, BbimMobod
3. Sccmaponak, nocmopoxok., 10. KapHL2.
4 Tinosyra, 3008, boroxa. 11, Meuypka,
5 loabeu. 12. [opHywka , aneyex
6. lpucmuynoK, NOPe2. 13. Snerem(a).
7 Oneyex, owocmak.  14. [oaydHa.

B 2014 r. Beiia enje ogHa KHUra — «lIKOnbHBIN OMaleKTHbIN CI0OBaphb
[Tpuamypsesi», coct. O. 0. T'anysa, JI. B. Kupnukosa, H. I1. lllenkeser, [lany3a,
Kupnukosa, [llenkesen, 2013]. MaTepuasiom Ajisl HETO MMOCTYKUI TOBOP pPycC-
CKOSI3BIYHBIX ZlepeBeHb B XabapoBCKOM Kpae U AMypcKoi obmactu. O6bem
ctoBapsi cocrasisieT okoso 1500 crareii. HyskHO OTMETUTh, UTO B CJIOBAPHOI
cTaTbe, TOMMMO TPAAMUIIMOHHBIX IPAMMATUUECKIX CBeJleHUI, TPUCYTCTBY-
IOT caMble Pa3HOOOpPa3HbIe CTUMIMCTUYECKME TTOMETHI: CheyudibHoe, Hogoe,
ycmapesuiee; upoHuueckoe, yMeHbUUMelbHO-1acKamesbHoe, CHUCX00UMebHOe,
HeodobpumesbHoe, npe3pumesbHoe; IKCNPECCUBHOE, YMeHbUWUMeNbHOoe, y8e-
auvumensHoe. VJUTIOCTpaTUBHBIN Matepuas naetcs B opdorpaduyeckoin 3a-
MCU, YYUTHIBAIOIIEN HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTY TTPOMU3HOIIEHMSI: HAIPUMED,
B cTaTbhe Ko6bl1Ka OTpaXkaeTcs CTSDKEHME, TO eCTh 00beAVHEH)Ee ITIACHBIX Ha
CTBHIKE OCHOBbI U OKOHYAHUS JMYHOI (HOPMbBI TIaroia: npubueamcsi BMeCTo
JUTEpaTypHOTO npubusaemcs (CM. puc. 5).

TonKOBaHMSI HEKOTOPBIX CJIOB, 0603HAUAIOIINX OCOOEHHOCTU KU3HU PYyC-
CKOT'0 HaceJeHus 3TOro Kpasi, a TaKske TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C TPYAOM U Tpa-
IULIVIOHHBIMY pPEMeCIaMu, ITOAPOOHBI (CM. PUC. 6), HEKOTOPbIE U3 HUX COTIPO-
BOX/IAIOTCSI PUCYHKaMMU.
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KOBBLIKA, u, x. IpucnocoGienne B Gopry JoaKH ans ynopa
Becna npu rpedne, yemouuna (puc. 17, 36). Kobwinka npubueamesn
Gopmy nodku, cmasumca pyuxa, u Hadeéus gecno (IMawk. Ofmyu.).
Xab. -Cp. Koznux

Puc. 5. Cratbs Ko6binka u3 «LLkonbHoro amanexktHoro | Fig. 5. Dictionary entry Kobylka from the “School dialect
cnosaps lMpuamypbs» dictionary of the Amur region”

CJIHBAH. a. M. VeTap. I\'p}:nxuﬁ Yaii, 3ampaBIeHHENl CTHBOYHBIM
MACTOM, CBHIPBIMH AANAMH. CTHBKAMH IIH MOT0KOM. Yail npicaTnBaeIca
H O0BIYHO BBEIICPANBACTCA B PYCCKOH MEUH. MEpPEeMEIIHBACTCH IMyTeM
«CTHBAHHA» KOBIIOM. JIFOGHMEIH HANHTOK 3a0afiKaTbCKHX H aMyPCKHX
CTApPO/KHIIOB.

Puc. 6. Cratbst CiugaH 13 «LLIKoNbHOrO AManekTHoro Fig. 6. Dictionary entry Slivan from the “School dialect
cnosaps lNpuamypbs» dictionary of the Amur region”

OCO6EeHHOCTHIO 3TOTO CI0BAPS SIBJISIETCS ITOAPOGHOE METOAMYECKOEe ITPUJIO-
SKeHMe, TIe pacCMaTpMBAIOTCS BapMaHThI MCIIONb30BAHMS CJIOBAPHOIO Ma-
Tepraja Ha ypoKax M BO BHEK/IACCHO! paboTe, MPUBOASTCS MPUMEPHbIe 3a-
IaHus, JaloTCA IUIaHbl BHEKIACCHOM paboThl, OMMCHIBAETCS TeMaTyuKa Ipo-
€KTHOI fesiTeTbHOCTU. HeJlb3sT He COTrIacuThCs, UTO «IIPUBJIEUEH)e MECTHOTO
MaTepuasa MO3BOJIUT OKMBUTb YPOKM PYCCKOTO SI3bIKa, CAENaTh UX Oojee
COZepXKaTe/IbHbIMM M MHTEPECHBIMU, MOGYAUT ydaliuxcst 6bITh 6oee BHMU-
MaTeJTbHbIMM K PeUM OKPYKAIOIIUX U K CBO€J i COOCTBEHHOII peun, TOMOXKET
MOYYyBCTBOBATh UCTUHHYIO KPacoTy, CWJIy ¥ 3HAUMMOCTb HAPOJHOIO CJI0Ba»
[Famy3a 2015: 15].

Pa6oTa ¢ OuaJeKTHbIM MaTepyuajoM Ha ypOKaX PYCCKOTO SI3bIKa C WMC-
TOTb30BaHMeEM CI0Bapeit MOKET IMPOBOAUTHCS TIPU U3YUEHUM TTPAKTUUECKN
JII060#1 TeMBI, ¥ B IIEPBYIO ouepeb NPy U3yYeHUM JeKCUKM OrPaHUUEeHHOTO
ynotpe6ieHus.

MOSKHO B KayecTBe 3aJaHUs MIPeIJIOKUTh «IIepeBeCcTy» AMaleKTHbIe CJI0Ba
Ha JIMTepaTypHbIii SI3bIK M HA00OPOT. 3a4acTyi0 3TO HE TaK MPOCTO: TO, UTO B
IyaneKkTe Ha3bIBaeTCsl OMHUM CJIOBOM, B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE MOXKHO Iepe-
IaTh TOJHKO CJIOBOCOUETAHMEM, M HEe BCErha IMPOCTO OTrajaTh 3HaYeHMe CJI0-
Ba, Jake eCyiM OJHOKOPEHHbIE CJIOBA M3BECTHBI yJalnumcs. [Tomo6Hoe 3ama-
HMe CTajl0 OCHOBOI ISl TI0/Ib30BaBIIEICS TIOMYISIPHOCTbIO MHTEPHET-UTPBI
«Bomoropackoe ciioBeuko», mpoBoayBIieiics B 2015 r. Kaskaplil JeHb opraHmsa-
TOPBI TIPeJiarajay B KauecTBe 3arafKky OJHO AMaJeKTHOe CJI0BO, & YUaCTHUKU
MBITAIMCh OTTAaNATh €r0 3HAUeHue.

MarTepuasbl 00J1aCTHOTO CJIOBApsI TAKKe MOTYT GbITh MCIIOTb30BaHbI MPU
M3y4YeHMM HEKOTOPBIX TeM paspesa «JIlekcuka». UTHTepeCHbIM MPeaCTaBIsIeTCsT
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CpaBHeHMe psifia CJIOB OMpefeeHHOl TeMaTUuyeCkoi I'PyIbl JUTepaTypHO-
ro s3bIKa ¥ AyajieKkTa 1100 pasHbIX roBOpoB. Hampumep, cioBa, 0603HavYa0-
11e POACTBEHHbIE OTHOIIEHMSI, B TOBOpAX BCEra IpeCcTaBleHbl HIMpe, ueM
B JIUTEPATYPHOM si3biKe. [IoMMUMO 0611eyTOTPeOUTENTbHBIX, 3/1eCh MOXXHO Haii-
Tu 60jiee y3KMe HayMMeHOBaHMsI, 3HaUEeHMsI KOTOPBIX B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE
HeJb3$1 BBIPA3UTh OMHUM (JIOBOM, Haipumep B «BOIOTOACKOM ClIOBEUKe»:

Bparas. /[eotopodHbiii, mporpooHslii 6pam.

Cectpéunria. /[eoropodHas cecmpa.

Hsauabka. Cmapwas cecmpa.

Boxkara. Cecmpa omuya unu mamepu, mémxa.

MOKHO 00paTUTh BHMMAaHMeE, UTO B COBPEMEHHO peun, 0COOeHHO Cpean
TOPOJICKOTO HaceJieHUs, MCIO0/b30BaHMe CJI0B 3TO TPYIITbl COKpallaeTcs:
BCe Yallle CIBIIINM «CeCTpa MY>Ka» BMECTO «30JI0BKa», «OTeIl My>Ka» BMECTO
«CBEKOp».

Ha ocHOBe 1o06HbBIX HAGMIOAEHMIT MOKHO MTO3HAKOMUTH YUaIUXCS C M0-
HSITUEM «S3bIKOBAasi KapTMHA Mupar!, 06paTuTh BHMMaHUe Ha CBOeobpasue
JIMaaeKTHOM KapTUHbI MMpa POJHOTO Kpasi, KOTOpasi 3aBUCUT OT OKpYy>Kalolieit
MIPUPOABI, 0COOEHHOCTEN X03S7ICTBA U peMece JIIoaeil. B memom oyist guanek-
TOB XapaKTepHa OO0Jblliast AeTannsanysi BUIOBbIX HaMMeHOBaHMit B chepax,
BaKHBIX [IJIsI >KM3HM pernoHa. Harpumep, TOTKOBbIE CJIOBAPU JTUTEPATYPHOTO
sI3bIKA BKJIIOUAIOT JIBA CJI0OBA, MMEIONINX 3HAUEHME «TOIKOe MeCTO»: MpsiCUHa
u mons. C TIOMOIIbIO0 «BOOTOACKOTO CI0OBEeUKa» MOKHO yY3HATh, KAK MHOTO-
YMC/IeHHbl HaMMeHOBaHMSI TOMIKMX MeCT cpefy HocuTeseir roBopoB CeBepa,
SKUBYIIVX B OOJIOTUCTBIX MECTAX:

BoudskuHa, bl, XK. Huskoe, 6o0mucmoe, monkoe mMecmo.

BsasyH, a, M. Ba3koe, 6010mucimoe mecmo.

IlaTdurina, b1, X. Tonkoe 6010Mucmoe mecmo.

Iéunyc, [Téutyc, [IénTyc 1 [Iéuyc, a, M. 3610K0e, MONKoe Mecmo Ha 600me.

CoJIoTHHa, b, K. Bsa3Kkoe, monkoe mecmo.

Cy3ém, a, M. Tonkoe mMecmo Ha 6osi0me.

TortHa, bl, X. Tonkoe mecmo Ha 6010me, mpscuHa.

TpsiceHMu11a, bl, K. Tonkoe mecmo Ha 60/10me, MpPsCUHA.

Yapyc, a, M. Tonkoe mecmo Ha 6osiome.

ToBopaM I05KHOPYCCKOTO Hapeulst Takoe pasHoo6pasye He 3HAaKOMO.

Bo MHOrux pamuanekrax auddepeHIpPoBaHbl HaMMeEHOBaHMS, CBSI3aHHbIE
C KMBOTHOBOJCTBOM, B UACTHOCTM Ha3BaHMUS [ETEHbINIeH KUMBOTHBIX pPasHBIX
BO3pacTOB.

! I3pIkoBas KapTMHaA MuUpa (TepMuH BBeneH JI. Bajicrep6epom) — 3TO OTPaXEHHbI B S3bIKE CIIOCO6
BUEHUS MUpPaA, HeKasl eAyHas CUCTeMa B3IVISIOB WIM MPeIMCaHNii, 3aK/II0YeHHas] B 3HAUeHUY CIOB
SI3bIKA.
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B «Bomorozckom ciioBeuke»:

CéneTok, TKa, M. JKepebeHok 8 8o3pacme do zoda.

TomoBMK, a, M. 1. Todosanoe xugomHoe.

IIpunycTOK, TKa, M. 1. TeJieHOK hep8ozo 200a HCU3HU.

B «CnoBape roBOpOB CTapOBEPOB DCTOHUM»:

KoneHka, -1, . TenéHOK no 8mopomy 200y.

IIpu obpaleHnu K 3TUM TeMaM MOKHO OIMPAaTbCsl M Ha HaydHble pabo-
TbI, TIOCBSIILIEHHbIE IMATeKTHO JIeKCUKe, HallpyuMep, HaMeHOBaHUSIM Kepe-
6SIT pa3HBIX BO3PACTOB MOCBsIIeHa ctaTbst O. M. MopaxoBckoii [MopaxoBckast
1983].

CnoBa roBopa, HapsiAy C 06U TePAaTyPHBIMM, MOTYT CY>KUTD ITPUMepaMu
MHOT03HAYHOCTM JIEKCUUECKMX eIUHNIIL (KaK COOCTBEHHO CJIOB, Tak U (paszeo-
JIOTMYEeCKMX 060poToB). Cpeay TaKUX AMATeKTU3MOB JIETKO HANTH IPUMepPbI
OMOHMMOB, BO3MOYKHO MCIT0/Ib30BaTh AUAJIEKTHBIV MaTepual Ipyu U3ydeHun
CMHOHMMOB ¥ aHTOHMMOB (OTCBUIKM Ha COOTBETCTBYIOIIME TPYIIIbI CJIOB IIPU-
CYTCTBYIOT B CJIOBAPHOJi CTaThe), COMOCTABIISISI AMaeKTHbIE U IUTepaTypHbIE
BapMaHThI (CM. pUC. 7).

DIVIIAHA', -51, 2. Kpuiuika 014 caviosapa. ;
T'nyminnoii oSEIKHOBEHHO caMOBap 3akpiiBaeM, korda €H kumin. MCPCITL
1963.

LIVIIHHA®, -51, oc. bepésa ¢ ueptiasuii Icmnami.
T'nymmaa — eTo mukapka, Ha Mxax Golle pacTé, a G4pée3Ka-BACEIKA, TaK B eil
mmerousn omacrammme, meénkoeste. MCPCITL 1963.

BHPATB, necos.
1. Bpocamy. cogams Ges pazoopy.
He Bmpaii xyaer monato, knamn B kyuxky. MCPCTTI, 1963.
2. nepen. Ilocnenino. Jcadno ecniv.
Bupaii B pot, He pasrasasieaii. MCPCITL 1963,

Puc 7. lNpumMep oMOHUMOB (/71ywuHa) 1 MHOrO3Ha4YHOro Fig. 7. An example of homonyms (Glushina)
cnoBa (Bupame) 3 «Cnosaps roopa cTapoBepoB and a multi-valued word (Virat) from “Dictionary
ScToHUN»? of Estonian Old Believers’ dialect”

Jlekcuka, Mpe/iCTaBIeHHAS B 06/IACTHBIX CJIOBAPSIX, MOXKET VCIIOIb30BAThCST
Ha ypOKax M IpyM U3yYeHUM CJIOBOOBPA30BaTelbHbIX Mpoleccos’. Ha nmpume-
pe PerMoHaIbHBIX CJIOB MOXKHO 1T0Ka3aTh Pa3IMYHbIe CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIE
CPeaCTBa, KaK Crenuduyecky AMaleKTHbIe, TaK U 00IINe sl TOBOpa U JIN-

2 Wcrounnk — MCPCIIT («MaTepuasbl 1jisl CJIOBapsl PYCCKMX CTapOXUIbUECKMX TOBOPOB [IpnbanTukm»),
KHUTa, B KOTOPOJi GbIIM OIyGIMKOBAHBI MAaTepHaIbI 10 JIEKCHKe 3anafHoro [Ipudyzbsi, COGpaHHbIe U CUC-
TeMaTu3MpOBaHHbIe NpernofasareneM Tapryckoro yHuBepcuteta T. ®. MypHukosoii [Hemuenko, Cunnua,
MypHukoBa 1963].

3 TIpuMepHbIii TUIaH YPOKA, MOCBSIIEHHOTO JUaleKTU3MaM, B YaCTHOCTH JUaleKTHOMY CI0BOO6Pa3oBa-
HMUIO, Ha IPMMepe roBOPOB Ypajia MOXHO HaiiTu B craTbe M. 3. Pyt [PyT 2017: 6-8].
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TepaTypHOTO sI3bIKa. Hampumep, cpaBHMBAsI CI10CO6BI 06pa30BaHus Ha3BaHWU
SITOZI,, MOKHO OTMETHUTD, UTO CyDdUKC -uy- BOTOTOACKONM U TICKOBCKOW IPYIII
TOBOPOB COOTBETCTBYET JIUTEPATYPHOMY U IOSKHOPYCCKOMY -UK-:

«CnoBapb roBopa CTapoBEPOB DCTOHUN» «BOJIOTOfICKOE CIIOBEYKO»
3EMJISIHUIIA, 3emasHuka. 3emustHMIA, 3eMISHUKA.
YEPHUIIA, YepHuxka. Kviciuua, KpacHas cmopoduHa.
BPYCHMUIIA, BpycHuka. Tony6enyinia, lonyouxa.

Takum 06pa3oM, OCHOBHOIA 11€JTbI0 MCTIOIb30BAHMS PETMOHATIBHOTO SI3bIKO-
BOTO MaTepuasia Ha ypOKax POIHOTO sI3bIKa SIBJISIETCS] (POPMMUPOBAHME TP -
CTaBJIEHUS O SI3bIKE CBOETO PETMOHA KaK YacTy OOIIEeHAIMOHAJIbHOIO SI3bIKa,
OBJIaJieHVe YMEeHMEeM Paclio3HaBaTh MECTHbIE OCOOEHHOCTH B peun HaceIeHusT
POIHOTO Kpasi i B CBO€Ii COGCTBEHHO peun, a TakKe MCI0Ib30BaTh 3TU 3Ha-
HMSI B COOTBETCTBUM C CUTYaI[Meil OOIIeHNS.

He meHee 3HAaUMMBIM SIBJIIETCS MCIIO/Ib30BaHMe MPUMEPOB OUATEKTHON
peun, B TOM YMC/Ie C MPUBJIeYEHMEM AMATEKTHBIX CJIOBAPENt, M Ha TEPPUTOPUNA
pacpocTpaHeHus CpeHEPYCCKUX TOBOPOB, HA OCHOBE KOTOPBIX CHhopMUpo-
BaJICST JINTEPATYPHDIN SI3bIK. [IJIST IKOJILHUKOB KPYITHBIX TOPOJIOB, B TOM UMC-
sie Mocksbl 1 CaHKT-IleTep6ypra, 3TO IpekpacHasi (a 4aCTo ¥ eAVHCTBEHHAs)
BO3MOXHOCTb Y3HAaTh 0 MHOTO06pa3ui BApMAaHTOB PYCCKOTO sI3bIKA, TOHAO/TIO-
JIaTh 32 SI3bIKOBBIMU OCOOEHHOCTSMU IPYTUX PETUOHOB.

Vcronb3oBaHue NIKOJIBHOTO TUIIA CIOBaps, He IeperpyskeHHoro mHdop-
Maryeii, IpoCTOro Il BOCIPUSITUS, MOXKET ObITh YIOOHBIM HE TOJBKO [IJIsI
YUaluxcst, HO U JIJIsl INMPOKOTO KPyra YMTaTesIel, KeIaolluX MO3HaKOMUTbCS
C SI3IKOM TOTO WJIM MHOTO Kpasi, er0 MCTOPUEN, KyJIbTypoOii, ObITOM. B cBsi3u
C 9TMM OY€Hb HYXHBIM ITPE[ICTABJSIETCS CO3/IaHMe LIKOJbHbIX NUATeKTHbBIX
CJIoBapeil B perMoHax, M 0COOEHHO 3TO aKTYabHO [IJIs1 FOSKHOPYCCKMX TOBOPOB,
He UMEIOIIVX MOJ06HbBIX CIIPABOYHbIX M3AHMI%,

Jluteparypa

bopucosa O. T, Kocmuna J1. fO. LLIkonbHbIM AManekTHbIA CnoBapb: MHGOPMATUBHOCTL U AMAAK-
TUYECKUI NoTeHUMan (Ha Matepuane KybaHckux roBopoB) // Pycckuii s3bik B wkone. 2015.
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TuHa 2015].
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